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LESSON NOTES

BeginnerS6 #16
Does Cold Weather Stop You
Drinking Japanese Beer?
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ROMANIZATION

ANAUNSA: Kotoshi no natsu wa suzushii desu ne.
Mina-san wa, suzushii natsu ga suki desu ka? Kirai desu ka?
Mina-san no iken o kiite mimashita.

ONNA: Maiban suzushii okage de, yoku nerareru no. Dakara, taich0 ga ii
no yo.
OTOKO: Kono tenki no okage de, denki-dai ga yasui yo.

Eakon tsukawanai kara.

ONNA 2: Shokubutsu ga sodatanai sei de, yasai takain desu.
Honto ni komarimasu.

OTOKO 2: Boku, birugaisha ni tsutomete iru n desu.
Kotoshi, suzushii sei de, biru ga urenai n desu.
Mina-san, biru katte kudasai. O-negai shimasu.

ENGLISH

ANNOUNCER: Summer is cool this year, isn'tit?
Everyone, do you like cool summers? Do you hate them? We
asked your opinions on this.
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>, WOMAN:

Every nightis cool, so thanks to that | can sleep well. So | feel in

good shape.
5. MAN: Thanks to this weather, my electricity bill is low, since I'm not using
the air conditioner.
4. WOMAN 2: Because plants won't grow, vegetables are expensive. It's really
bothersome.
5. MAN 2: | work for a beer company.
Because it's cool this year, beer isn't selling well.
Everyone, please buy beer! Please!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to be raised, to grow
BD ZrD2 sodatsu up ; V1
to be bothered, to
A3 CED komaru have a problem;V1
to sell well, to be
FEND s ureru popular; V2
HiR FOIEA maiban every night
=] 5D natsu summer
vegetable,
== WITA iken opinion, comment
air conditioning, air-
ITr3dY ZAHHA eakon conditioner
55d 53 uru to sell;V1
U gFLL) suzushii cool (weather); Adj(i)




plant, green thing,

| grew up in Japan.

ERY L&<AD shokubutsu vegetable
to work for, to serve,
electric bill,
SAMPLE SENTENCES
FFEHATESEZF LIz, R>/zld &,
Watashi wa Nihon de sodachimashita. Komatta na.

That's a real pain.

R, BVEDEHTDFENLL,

Saikin, takai mono wa amari urenai.

Expensive products aren't selling well recently.

BR1 1BEITESEZE LT,

Maiban, ja-ichi-i made shigoto o shimasu.

I work until 11 every night.

BEREEESHHFETI N,

Natsu to fuyu to dochira ga suki desu ka?

Which do you like better, summer or winter?

MDFHEEFRNET ST,

Watashi no kodomo wa yasai ga kirai desu.

My child hates vegetables.

ZORRIIEBVTI N,

Sono iken wa omoshiroi desu ne.

That opinion is interesting.

I7dVUMENTZ,

Eakon ga kowareta.

The air conditioner broke.

CNEFTODTINIEAD, KS5TEL
WTY,

Kore o utte kuremasen ka? lkura demo ii desu.

Would you sell this to me? Name your price.

SHIE. FFE&EDRLUVTI 1,

Ky6 wa kiné yori suzushii desu ne.

Today is cooler than yesterday, isn't it?

HE(CEYRED LI N,

Heya ni shokubutsu ga arimasu ka?

Do you have a plant in your room?

FSHEBRICEHTUVE T,

Watashi wa bydin ni tsutomete imasu.

| work at a hospital.




FADBRMAEEVSSTULRRN,

Sengetsu no denki-dai wa ikura deshita ka?

How much was the electric bill for last month?

VOCABULARY PHRASE USAGE

denki-dai (B & {X) "electricity bill”
Denkiis "electricity" and dai means "charge," "cost," or "price."

Please also check out the words for the different utility bills in Japanese:

o denwa-dai (BBFE(1) "telephone bill"
o  gasu-dai (/7 X1%) "gas bill"

o  suido-dai (ZKEft) "water bill"

ureru (551 3) "to sell well," "to be popular,” or "to be a big seller”

Ureru was originally the potential form of a verb uru ("to sell"). However, ureru doesn't only
mean "to be able to sell" or "sellable" but also "to sell well," "to be bought by people," or
"popular.”" Ureru is an intransitive verb, so the particle ga marks the thing selling well.

For Example:
1. Yasai o uru.
FRETS,
"I sell vegetables."
2. Yasai ga ureru.
FRHITNB,

"Vegetables sell well."

eakon (I J° 1 2/) "air conditioner," "air conditioning"
Eakon is the abbreviation of edakondishona (L 77— 1>7 + =/ 3 7 —). Reib6 (J55E) and

kira (2 — = —) also mean "air conditioner." However, we exclusively use these two words
for refrigerated air conditioning.



tsutomeru (8165 ) "to work for"” or "to be employed"
The particle ni marks the company or organization a person works for.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Say “Through the Fault of..." or “Thanks to..."
BRELULVLVENTT, L<ESNF0D,

Maiban suzushii okage de, yoku nerareru no.
"Every night is cool, so thanks to that | can sleep well."

In this lesson, you'll learn how to express a reason or cause that indicates a negative result
or a positive result.

SeiDe

Seideindicates a reason or cause that brought about an unfavorable result. Using sei de
in reference to someone else's action expresses the speaker's blame or feeling of
resentment. We translate this as "thanks to" (with a sarcastic implication), "due to...,"
"through the fault of...," or "all because of..."

Formation

[informal speech] + seide

When sei de directly follows a na adjective or a noun, we insert na and no respectively.

[na Adjective; dictionary form] + na + seide

[Noun] + no + seide

Sample Sentences

1. Kind tomodachi ga kita sei de, shukudai ga dekinakatta.
FEAREZEDFZE )T, [BENHFELD D/,

"Because my friend came over yesterday, | couldn't do my homework."



°. Taifd noseide, tesuto ni chikoku shita.
ERIDEVT. T ICEHLUE,
"Due to the typhoon, | was late for the test."

Okage De

Okage indicates a reason or cause that brought a favorable result. Okage implies the
speaker's gratitude. It corresponds to "thanks to..." (with a sincere implication) or "owing
to..." in English.

Formation

[informal speech ] + okage de

When okage de directly follows a na adjective or a noun, we insert na and no,
respectively.

[na Adjective; dictionary form ] + na + okage de

[Noun] + no + okage de

Sample Sentences

1 Kind benkyo shita okage de, kyd no tesuto wa kantan datta.
REE#E58 L /zH NI T, SHDT I SIEERZ o /e,
"Thanks to the fact that | studied yesterday, today's test was easy."

o Sukara shippu no okage de, daigaku de benkyd dekita.
ABNS—=2wTIDENTT, KETHE TS/,

"l was able to study at a university thanks to a scholarship."

Please note that people in Japanese sometimes use okage de for an unfavorable
consequence to be sarcastic, exactly the same as the above English usage of "thanks to"
when translating sei de.

For Example:



1. Kimi no okage de shigoto ni chikoku shita yo.
BDEMNFTHHRICLEZUJE L,

"Thanks to you, | was late to work."

Tame (Ni), SeiDe, and Okage De

Tame (ni), sei de, and okage de are similarin that they all express a reason or cause. Check
the difference in the meaning below.

For Example:

1. Kotoshi. suzushii tame, umii mada itte inai.
S ROV, BICETZTTD TUEL],
"Because it's cool this year, | haven't been to the beach yet."
— just a statement

o Kotoshi, suzushii seide, biru ga urenai.
SHE RLOEVT, E=ILHRTENEL,
"Because it's cool this year, beerisn't selling well."
— unfavorable result for the speaker

3. Kotoshi, suzushii okage de, eakon o tsukawanai.
SE SRLVSHFT, TF7IVEBOEL,
"Because it's cool this year, I'm not using the air conditioner."
— favorable result for the speaker

Reference

Please also review the following grammar points.

-to miru= Beginner Series Season 5 Lesson 22

Potential form of a verb = Beginner Series Season 4 Lessons 43, 44, and 45

CULTURAL INSIGHT

Japanese



Seasons

Japan has four clear-cut seasons: haru (&) "spring," natsu (&) "summer," aki (F) "fall" or
"autumn," and fuyu (X) "winter." Between haru ("spring") and natsu ("summer"), there is a
rainy season called tsuyu (¥BRR).



